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VY crarti cdokycoBaHO yBary Ha OJHOMY 3 AaCHEKTIB IHTEpHpeTalii TiJICCHOCTI
B XyAOKHBOMY TEKCTi — crenudini o6pa3HO-CUMBOJIIYHOTO BTUICHHS (T1CJI)IOPOroBOro Tia
B OHIPHYHUX BUIIHHAX IEPCOHAXKY TBOPY, L0 € OJHHUM 13 (JparMeHTIB KOMILUIEKCHOTO JIOCITIKESHHS
TUIECHOCTI SIK JTIHTBOIIOETOJIOTYHOI KaTeropii B XyAOXKHIX TEKCTaX aHIIIICHKOTO MOCTMOICPHI3MY.
3nilicHIOBaHUiT Ha Matepiaii TekcTy pomany [[x. Binrepcon “Written on the Body” niHrBanbHuit
aHaJIi3 i3 3aTy4CeHHSIM IHCTPYMEHTAPI0 KOTHITUBHO-CEMIOTHYHHX JAOCIIIKEHb MPOJEMOHCTPYBAB
cnenu¢iky CHMBONIUHOI penpe3eHTanii AedopMOBaHOI TUIECHOCTI Ta ii AECTPYKTHBHHX
TpaHcpopmarii.

Knwouosi cnosa: XynoxHiii TEKCT, JJIHIBOIIOSTHKA, CAMBOJIIKa, 00pa3HICTh, TUICCHICTD,
nocT™MozepHi3m, J[x. BintepcoH.
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Introduction. The article focuses on one of the aspects of corporality interpretation
in a literary text — on the specific features of imagery and symbolic representation of (post)liminal
corporality in oneiric images of novel’s characters.

The purpose. The research aims at specifying the symbolism of liminal and postliminal
bodies, which textual representation in its verbal dimension becomes the object of this study.

On the material of Janette Winterson’s novel “Written on the Body” by means of a complex
of interpretative methods with the application of the method of conceptual tropes (metaphors,
metonymies, etc.) reconstruction the analysis demonstrated complicated correlation of symbolic
meaning of the imagery with their role in the text plot structure.

The results obtained sustained the idea of the predominant destructive nature of
the images of human body incorporated into the imagery system of the literary text under analysis
and specified the symbols applied for the liminal states literary interpretation. Its results are
the fragment of a full-scale cognitive-semiotic analysis of corporality as a linguopoetic category
in the literary texts of English postmodernism.

Conclusion. Literary corporeal symbols of (post)liminal body are marked by ambivalent
nature as while implying positive events they rely on destructed body images. It contributes
to generating new meaning of corporeal symbols concerned with the idea of overcoming the limits
of the body in its liminal state through destruction and loss that allows renewal and passing
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to the next stage of life. The conclusions correlate with the tendencies of literary interpretation
of traumatic and posttraumatic bodies of up-to-date society, focusing on nuances of psychological
and emotional states of characters of the literary text.

Key words: literary text, linguopoetics, symbolism, imagery, corporality, postmodernism,
J. Winterson.

@opMyTIOBaHHA NPOOIEMH Ta OOIPYHTYBAHHS AKTYaJbHOCTI il po3B’a3aHHsA. OCMUCIEHHS
TIJIECHOCTI B T'yMaHITapHUX HayKax Mae CKJIAJHUN XapakTep yHACHIJOK 3aCTOCYBaHHs TepMiHa
“TUIECHICTE” Y YHMCIICHHUX MDKITUCITUILTIHAPHUX KOHTEKCTaX. L{e yHeMOXITMBIIIO (hOpMYJIFOBaHHS HOTO
YiTKOi Ae(iHIIiT, HATOMICTh AJIO MOIITOBX JIO IMUPOKOTO CIIEKTPa HOro iHTepIpeTaltii, o B HaIIii
POOOTi KOMJIEKCHO TITYMa4HThCS SIK JIIHTBOTIOETOJIOT i4Ha KaTeropis, sika B XyJIOKHbOMY TEKCTI 3HAXOHUTh
JIHIBaJIbHE BUPAXKEHHS JICHOTaTHBHO-00pa3HUMH Ta HAPaTUBHUMHU 3aCO0aMHU.

AmnaJi3 ocTaHHiX HocTiTKeHb i myomikamniii. [IpoOneMarrka TiztecHOCTI, po3po0itoBaHa B MEXax
PI3HHUX TYMaHITapHUX AUCLHMILTIH, — (inocodii (Tominko, 2007; [Tonopora, 1999), comionorii (3Bepesa,
2004; Kopemkas, 2006), ictopii (Myxa, 2007; IToranenko, 2011), kyapryposorii (Octpsrii, 2007),
nicuxontorii (Txocros, 2002), dinonorii (3anesckas, 2005; Kymuunxuna, 2012; Mareputceka, 2009;
CepsixoBa, 2012; Tarapy, 2007), xorsitosorii (Johnson, 1987; Zlatev, 2008), 10 CbOroHi 3aJIUIIAETHCS
BiZIKPUTHUM TPOCTOPOM MIKANCIUIUIIHAPHOTO A1aJIoTy.

VY pamkax (iTONOriYHUX CTYAIH JOCIIDKEHHS TIUIECHOCTI PO3rOpTalOThCS B AEKIIBKOX HalpsiMax.
VY JiTepaTypO3HaBCTBI MEPEBAKHO PO30YIOBYIOTH KOHIIEHIIIO TUIECHOCTI SIK SIBUIIA, 10 HaOyBae
CIO’KETHO-KOMITO3UIIfHOTO TIEPEIOMIICHHSI B XyAOKHIX TBOpax PIi3HUX iCTOPUKO-TITEPaTypHUX
niepionis (Xpabposa, 2001; JIebenera, 2003; [Tontapobarsko, 2009).

I3 mo3wiii NiHTBICTHKH TiNECHICTS Y 11 BepOasbHiH imocTaci mepeoBCciM BUBYAIACS SIK CKJIaTHEe
SIBUIIIC, MaHI(peCTOBaHE B MOBI Ta TEKCTi HOMiHaisMu pizHoro piBH:A (Kiesiora, 2007; CkopoOoraTsko,
2005), BKITIOUat0uH EKCTEPIOpU3allito BHYTPIITHBOTO CBITY JIFOAWHHY, il eMOIIHIX 1 MEHTAIBHIX CTaHIB,
IO CYHNPOBOIKYETHCS TX KOHIIETITYalli3alli€l0 Kpi3b MPHU3MY TUIECHUX (PEHOMEHIB 13 MOAATIBIINM
HaOyTTAM JIiHTBaIbHOTO O3HaueHH (Ibarrexte-Antutano, 2002; Kévecses, 2003; Yu, 2002).

[ToMiTHO aKIIEHTOBAaHOTO BHMCBITIIEHHS T€Ma TIJIECHOCTI OTPUMYE B HAyKOBUX DO3BiIKax
JITEpaTypu MOOepHizMy, 3alliKaBJICHICTh TEMOKO TUICCHOCTI B JIITEPAaTYypPO3HABUMX PO3BIIKAX
30epiraeThes 1 B IPOEKIIIT Ha JIITEPATYPY HOCMMOOEpHI3MY, Ie OCOOJIUBY YBAr'y IPUBEPTAOTH SPOTHUHI
i ncuxonorivni (LToxman, 2008), a HalfuacTinie — couianbHi acrekTr TinecHocti (Harris, 2000)
3 aKIEHTOM Ha MpoOJeMarulli TeHaepHoro Tija i reaepHoi ineHTuuyHocti (Einstein, Flanagan,
2003; Fahraeus, 2008; Niederwimmer, 2006), cemiotuku Tina (Hummacbka, 2001) Ta npodiemMaTtiku
TpaBmu (Ocramuyk, 2013; Antosa, 2006; Kerchy, 2006) sk BHSIBIB ©CTCTHKHA 1 MOCTHKH
MTOCTMOJICPHI3MY.

BuBYCHHS MOCBIAy ecTeTH3aIlii Tija IIIIXOM HOTO OXYJIOKHEHOI iHTeprpeTarii 3acodaMu
CIIOBECHOTO MHCTELTBA, aHAII30BaHOI 3 JIITEpaTypO3HABUMX 1 JIIHTBOIIOETOJOTIYHHUX MO3HMILIH,
TIPO/IEMOHCTPYBAJIO 3MiHY TEHJEHIIIN Y Bi3ii Tina, sike y XX cromiTTi HaOyBae 03HaK Je(hopMOBaHOTO,
JIEKOHCTpYHOBaHOTO, 3pyiiHOBaHOTO (Antosa, 2006; Niederwimmer, 2006), Bi1OMBatoun xapaxkrep
JIECTPYKTHBHOTO BIUTHBY COIIIOKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHINA Ha JIIONUHY Ta 1 YSBICHHS NPO TiJIECHY
00OJIOHKY.

Came B TaKOMY KOHTEKCTI TTOCTMOIEPHICTCHKOTO CBITOIVISAAY 3’ SIBJSIETHCS HOHSITTSI “TIOPOTOBOTO”
Ta “HICISIIIOPOTOBOr0” TiNa SIK PE3YyJIbTaTy HAIUIIKOBOTO TUIECHOTO JJOCBIY IPH TOCTPOMY JeilHTi
aJlAaNTHBHUX MEXaHI3MIB, 110 MPU3BOIHTH JI0 CKJIaAHHS YHIBEPCAIBHOIO THIIAXY — Tijla IIEPBEPCHBHOTO
(ITomopora, 1999, c. 48). OcTaHHe peACTaBICHE TUIIAMH T, CEPe.l AKUX: CHOBUIHE, 3IOUNHHE,
eIiIeNTHYHE, CaJI0-Ma30XiCTChKe, EKCTaTHYHE, TPaHUYHO IHTEHCUBHE, ICTEpHYHE, aJKOTOJIiYHE, TLIO0-
JKepTBa TOIIO, — TUTECHI 00pa3y, BTICHI B 00pa3i JIIOMUHH, SIKa 3IHCHIOE TIEBHE KEPTBOIPUHOIICHHS
B IIOLIYKY “iCTUHHOTO OyTTs”, SIKi TIPEICTABISIOTH COO0I0 CUMBOJI 3HUKHEHHSI, 3KMBaHHSI JTIOICHKOTO
Tiyia 00 HOTO CITYCTOIICHHS, BHACIIIIOK YOT'0 TLJIO TIEPETBOPIOETHCS Ha BuTpadueHe (3opuna, 2013, c. 8).
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CumBortika came (TiCJIsT)ITOPOrOBOTO TiJla € 00 €Kkmom NOCTIDKEHHS B Ii CTATTI, 10 BTLTIOETHCS
B 00pa3ax CHOBHIHOIO Tijla B OHIPUYHHUX BHIHHSIX MEPCOHAXY XYIOKHBOTO TEKCTY, Ta HaOyBae
B HOTO JIIHIBaJIbHIN MPOEKIIIT K CJIOBECHO-00pa3HOT0, TaK 1 HAPATUBHOTO BUPAKEHHSL.

AKmyansHicmp TaKoro JTOCITIDKEHHST BU3HAYAETHCS HE JIUIIE 3HATYLIICTIO POJIi (ITiCIIs )[TOPOrOBOTO
TiJa B OTO OXYIOXXHEHOMY BUIVISZI, a H BKJIIOYEHHSIM 3a3HAUYE€HOTO aCIEKTy /0 KOMIUIEKCHOTO
BUBUEHHS! JIIHTBAJILHOTO BIATBOPEHHS TUJIECHOCTI SIK JIIHTBOIIOETOJIOTIYHOT KAaTeropii XyJ0KHBOTO
TEKCTY, SIKa 3HAXOAWTh PI3HOPIBHEBE 1 OararorpaHHe BioOpa)KeHHsS B CJIOBECHUX Ta OIOBIIHUX
(dopmax, 10 3IIHCHIOETHCS B PaKypci KOTHITHBHO-CEMIOTHYHUX CTYHIM ILISIXOM YTOYHEHHS
0coONMMBOCTEN B3aEMOJIIT MiXkK 1M03aMOBHUM (pEHOMEHOM (TLIECHICTIO), MOBOIO XY/IO)KHBOTO TEKCTY
SIK CEMIOTHYHOIO CHCTEMOIO, HOTO OIOBIIHOK OYJOBOIO i KOTHITUBHO-ECTETHMYHUMH 3acaJaMU
xynoxnboro mucinents (lanynpkux, 2016), Ta nependauae BUBYEHHS, 30KpeMa, OCUMBOIII30BaHOT
POJIi TijIa SIK OJJHOTO 3 aCIICKTIB.

[TinBuieHa yBara 10 npo0OiIeMaTruKy Tina i cepu TUIECHOTO TOCBiLY JIFOMHH B XyA0XHIX TBOpax
MOCTMOJIEpHI3MY 3yMOBHJIa BUOIp Marepiajy, sSIKUM y I[iif CTATTi BUCTYIA€ TEKCT XYIOKHBOTO
TBOpY aHIiKchkol mucbMeHHu J[x. Bintepcon “Written on the Body”, ronoBHIM niepcoHa)keM SIKOro
€ )KIHKa, XBOpa Ha JIEHKeMilo (pak KpoBi), i BECb POMaH € OMHUCOM i €K3CHCTEHIIIHHOrO J0CBiLy
nepeOyBaHHsS Y XBOp0OOi, CYIPOBO)KYBaHOTO JTFOOOBHOIO JIHIETO.

Merta crarTi nojsirae y BUsIBJICHH] crieliu)ikiu CUMBOJIKM CHOBHIHHX TiJIECHHX 00pa3iB Ha T
3arajgbpbHOI CIKeTHOI JiHIi pomany. Lle mependauac BUKOHAHHS HU3KU 3aBIaHb, CEPel SKUX —
iTeHTH(IKAIiA TEKCTOBHX (PAarMEHTIB 3 OMKMCOM CHOBUIHHMX BHIiHb, IXHA CHCTEMaTH3allisd,
MIPOBEACHHS KOPEJBLIT 13 3arajJbHOI0 CHMBOJIIKOIO OOpaHUX SIBHILL, 10 YaCTO BUCTYIIAE TIATPYHTIM
YTBOPEHHS XY/IOXKHIX 00pa3iB, Ta iHTepHpeTalist Kpi3b IPU3MY CIOXKETHOI JIiHIi poMaHy Ta IOMIii,
SIKi HApaTUBI3YIOTHCS.

Buxian ocHOBHOTO Marepiairy DOCHiIKeHHsl. AHaJi3 XyTOXKHIX 00pa3iB Tijja B CHOBHIHHX
BUJIHHSX, 110 HAaOyBalOTh CHUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS B OOpa3sHO-HApaTUBHIH CTPYKTYpi pOMaHy,
MIPOJIEMOHCTPYBaB JIOMiHYBaHHsSI JI€CTPYKTHBHO-TPaHC(OPMOBAHOI TiJIECHOCTI, IO BHPAXKEHO
1 EKCILTIKOBaHO, 1 iMIuTiKoBaHo. TinecHHI CHMBOJTI3M CHOBHIIHB SIK ippallioHaIBHOT (POPMU OCMHUCIICHHS
€ XyIOKHBOIO IHTEPIPETAIEI0 TOYYTTEBO-EMOIIIHUX CTaHIB Ta 3arajikHOT0 MCUX0(]i310JI0TiYHOTO
CTaHy MEepCOHaXIB.

Tpeba 3a3HauUTH, 110 CUMBOJIIYHUI KOJI TUIECHOCTI MPEACTABICHNI CUMBOJIAMH JIBOX THUIIB —
“enobanvnumu’” i “mexcmosumu” (Jlorman, 1996, c. 3 — 14). Toni Sk CUMBOJM MEPUIOTO THITY
BUCTYMAIOTh YacTillle HE CaMOCTIHHUM OOpa3HUM 3acO00M, a JIMIIE MiIIPYHTSM ISl YTBOPEHHS
00pa3HOCTI TIJIGCHOCTI, 1110 BiI0OYBa€ThHCSI 3aB/SIKM aKTUBI3allli ()OHOBHX, CHIIMKIIOICAMYHIX 3HAHD
g gyac 1000py MeTaOpUIHOro KOpeiTa IS TUICCHHUX SBHUII a00 TUICCHUX SIBHI SIK 00’ €KTIB
MIEPEOCMUCIICHHS, OCTaHHI € 00pa3HMMHU 3aco0aMu, 1m0 HaOyBalOTh PO XYJOXKHIX CHMBOIIIB
Yy KOHKPETHOMY XyJOXKHBOMY TEKCTi, IO iICHYIOTh Y Me)KaX MEBHOTO TEKCTY SIK OCHUMBOJII30BaHHN
CIIOBECHHH TPOII, TOsIBa SIKOTO BifOyBaeThcs uepe3 TBopumii akt aBropa (Eco, 1979). IIpu upomy
B aHATI30BAHOMY XYIO)KHBOMY TBOPi CIOCTEpIraeMo 3IeOUIBIION0 MOENHAHHS 000X 3a3HAYCHUX
THUITIB CUMBOJTIB.

[poinTeprpeTyeMo HU3KY TLIECHUX 00pa3iB-CHMBOJIIB CHOBUAIHB MEPCOHAXKA, SIKUH CIIOCTEpirae
3a xuTTIM Jlyi3um — XBOpOi Ha pak KpOBI )KiHKY, sSIka YOCOOJIIOE XBOpE TUJIO Ha TPaHi Mepexomy
BiJI )KUTTS JI0 CMEPTi uepe3 XBOpoOy, 3 KO0 BoHa OopeThes. [lepexnBaHHS 3a 0TI KOXaHOT JKIHKH
MIPOBOKYIOTh TOSIBY MEPEIOMICHUX Y CUMBOJII CHOBHIHUX 00pas3iB, MO BiMOOPaKCHO B TEKCTI
POMaHY, i CBOEPIZHO PEMPe3eHTY€ IHTEPITPETAIIi0 IOPOTOBOTO CTaHYy JIFOIMHHI Ha MEXI KHUTTS 1 CMEPTI,
a TakoX MOTEHIIHHO IMIUTIKY€ pe3yJbTaT PO3BUTKY MOAIN y ClokeTHil JiHil TBOpy. [Ipn npomy
MpOaHaJi30BaHi CUMBOJIM JIEHOTaTHBHO 200 KOHOTATUBHO OTIJIECHEHI.

Hamnpukian, onHe 3 HiYHMX BUAIHB oroBigadya pomany /bx. Binrepcon “Written on the Body”
npo KoxaHy kiHKy Jlyi3y, 110 NpUXOIUTH 1 BIAEHb i BHOYI, ONIMCAHO B TEKCTOBOMY (h)parMeHTi:
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“Of the visions that come to me waking and sleeping the most insistent is your face. Your face,
mirror-smooth and mirror-clear. Your face under the moon, silvered with cool reflection, your face
in its mystery, revealing me” (Winterson, c. 132).

Ie BUIIHHS IPOMOBKYETHCS OMKMCOM TOTO, SIK 3aKOXaHa JIFOJMHA HEMOB “BHUpi3ac” MOIISIOM
BiJI3epKajIeHHs BeJIMUYe3He 3a po3MipoM oOnuuus JIyizu 3 1b0y, 110 TOKPUBAE CTABOK, J0 SKOTO
MIPUTUCKAETHCS TyOaMu JJisl MOUIUIYHKY, 1 Jinmie OOJICHI BiAYYTTS OIIKY XOJIOIOM Ta KpOB
BiJI IPHJIMILION IO JIbOIY TYOU 3yITUHSIIOTH OroBifada. Criomisiaaiodn o0pas3 »KiHKH, OTOBiJ[ad YSBIIE,
SIK CMepTh oOiiiMatuMe ii: “I cut out your face where it had caught in the ice on the pond, your face
bigger than my body, your mouth filled with water. I held you against my chest on that snowy day,
the outline of you jagged into my jacket. When I put my lips to your frozen cheek you burned me.
The skin tore at the corner of my mouth, my mouth filled with blood. The closer I held you to me,
the faster you melted away. I held you as Death will hold you” (Winterson, c. 132).

Taki qymMKH 1 crioragu OOJIICHO paHSTH OMOBijaya, IO B CHOBHIHHI BiIOMBAETHCS ILIIXOM
300pakeHHs o0nuyust JIyi3u, sike HEMOB “TIPOHU3Y€E” HOTO0 TiJI0 HAcKpi3b: “Your face gores me. I am
run through. Into the holes I pack splinters of hope but hope does not heal me. Should I pad my eyes
with forgetfulness?” (Winterson, c. 132).

Hagrenene danTasiiiHe CHOBHIIHHS CITOBHEHE TUICCHUM CHUMBOJII3MOM Ta 00pa3HicTio. CHMBOIH,
sIKi € 3HAYYIIMMH JJIS IIUTICHOT IHTepIpeTaliii CHOBHIIHHS, BKITIOUArOTh TUIECHI (0bnuuus (face), pom
(mouth), cencopuxa xono0y (coldness, ice)), a Takox acoIiaTUBHO OB sI3aHi 3 TUICCHICTIO (MicsiuHe
caieo (moon), sioosepkanents (mirror, reflection)).

Obnuyus B 1bOMY CHOBHUJIHHI, Ha SKOMY 3pOOJIEHO HaiOLIbII BUpPA3HUH aKIEHT, CIyTye
PENpEe3eHTaHTOM OCOOMCTOCTI JIFOIMHY (KoxaHoi oroBiaua JIyi3n), aJpke yBi CHI OOMHYYS Ja€ BiqIyTTS
MIPUCYTHOCTI JIIOAWHU SIK Hairepiia i HaiiBaxxiuBima o3Haka po3smizHaBaHHs Jronsmu (FACE
stands for a HUMAN BEING). YBara 10 o6nuy4st O1M3bKOT JIFOMMHN — TIEPEBICHUK ITOTTTHOICHH T
a00 3MiHM CTOCYHKIB i3 HEl0, XBUIIIOBaHHS 3a Hel, 110 CIIOCTEPIraEMo B pOMaHi, Jie aBTOp CJIOBaMHU
MIEPCOHAXKA OMUCYE OOINYUS KOXAHOT )KIHKH, CTAHOM 3JI0OPOB’s K01 (XBOPOT Ha paK KPOBI) BiH Tyxke
CcTypOOBaHUH, [0 € HAMAraHHSAM ITiJCBIIOMOCTI BiIIyKaTH BiAMOBII MPo i MaliOyTHE 3 IPUBOILY
ii mepeOyBaHHSI Ha MEXi MK )KUTTSIM 1 CMEpTIO, IO W BU3HAYAE 1 MOPOTOBHH CTaH.

BaxxnmBrumu acrieKTamu U151 iHTEpIpeTanii CHMBOJIKY 06/114ys1 B CHOBUJIIHHI € HOTO CTaH, po3Mip,
LUTICHICTB CTPYKTYpH, Horo Metamopdo3u i Tpancdopmartii. Y 1i50My CHOBUIIHHI OOIHYYS IVIaJIKe
1 4KCTe K 3epKajio (mirror-smooth, mirror-clear), o B CUMBOJIILI ITO3HAYA€E CTaH, JI0 SIKOTO JIFOAWHA
TIparHe sIK MO3UTUBHOTO PE3yJbTaTy 3a OyIb-IKUX 00CTaBUH, OLYKaHHS IICIIsl XBOPOOH.

OpnHak crocrepiraeMo TyT i A€CTPYKTHUBHI TEHJIEHII Ta nedopmarii po3mipy, axke o0muyys
MOCTa€ BEJTMUC3HUM, 3aBBHUIIIKY 3 JTFOMUHY (your face bigger than my body), 1 BILAUJICHUM Bij TyiTyOa.

Ille opuH 3HAYyIIMI aCIEKT BUIIHHS — Bi3yanizallis o0JIn44s yBi CHI B JBOX MOXKJIMBUX CBITax —
He JIMIIIE B PealbHOMY BUMIpi, aie 1 y BiloOpakeHH1 B 3aMep3JTiid BOMI, sIKe OTOBI[a4 HEMOB BUPi3a€e
3a KOHTypaMH. [[jis omoBijaua 3a3UpHYTH y BiIJ3epKaJICHHs — Lie HAMaraHHs 3a3UpHYTH B MaiiOyTHE
a00 1HIIHI CBIT Yy MOIIYKY BiIIOBIII CTOCOBHO MOXKIIMBOCTI OMy>KaHHS KOXaHO1 JKiHKH. TyT CHMBOJTIKa
BiJUI3CpKAJICHHSA Y BOJI € TOTOXKHOIO JI0 CUMBOJIKH O3epkaia, (PyHKIIIO SIKOTO BUKOHYE BOJIHA
TIOBEPXHSI.

JI3epkaio 37aBHa BBa)KaJoCs Jy)Ke CYNEPEWIMBIUM CHMBOJIOM, IO IOB’S3aHO 31 CTaponaBHIM
YSBJIEHHSM IIPO A3CPKAJIO K MEXKYy MDK 3€MHUM Ta MOTOWOIYHMM CBITaMH 1 MaridHuil 3B’S30K
BiTOOpa)KeHHS Ta BiOOPa)KEHOTO, SIK CHMBOJ “TIOMBOEHHS” MIMCHOCTI, Y PE3yJbTaTi 4Oro BOHO
HAJIISE€THCS 3MATHICTIO BiITBOPIOBATH HE JIMIIIC BUIMMUH CBIT, aJie 1 HeBUIMMHUH 1 HABITH IOTOUOITHII
(CC, 2010, c. 69) (MIRROR stands for FRONTIER).

I3 mi€ei npuumHU y GONBKIIOPI Ta Ka3Kax J3epKajia acOIIOTHCS 3 Mari€ro, K ABEpi, 110 BEIYTh
13 HAIIOTO B iHIII CBITH, SIK IIOBEPXHS, 110 BijloOpaskae ayury. J[3epkaiio sik CHMBONIYHI ABEPi B HIIWHA
CBIT 3a3BWYall € MOPOKEeHHAM (aHTa3ii. OTke, BiJOOpaKeHHS B I3epKali TOCTAE HE JIUIIE K 00pa3
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IUICHOCTI, a AeNIOo iHIlle, Mo3aMe)KHe MI0JI0 HABKOJIMIITHBOTO CBITY, JEUI0 HEBHIMME, ajie HasiBHE,
110 CUMBOJTI3Y€ B3a€EMO3B’ 30K BUMMOTO Ta HEBHIMMOTO Y CBITi, @ TAKOX MPUYNHHO-HACIITKOBHIA
3B’5130K YCHOTO CYIIIOTO B peasibHOMY CBITI Ta iHIHMX cBitax (3C303, 2008, c. 196).

TumyacoBuii, HEMOCTIMHMI XapakTep BiI3epKaICHHS HaIa€ N3epKaiy, a OTxKe, 1 BOIHII MOBEpXHI,
caMe JKIHOYOT CHMBOJIKH, IO MIACHIEHO OMMCOM TaKOl JeTali CHOBHIIHHSI, SK MICSYHE CSAHBO
Ha i 00IMYYi, sIKe OCBITHJIO HOTO CPIiOILICTHM XOJIOAHUM CBIiTIIOM (Your face under the moon, silvered
with cool reflection). 1le Hapolye *iHOYY TACHBHY CHMBOJIIKY 1 KOHOTAIlii CEHCOPHKHU XOJIONY,
aJKe MICSIIIb € KITIOYOBHM CHMBOJIOM PELENTUBHUX, )KIHOYMX, XOJIIOJHUX I TEMHUX acCIEKTIB CBITY
sIK TI030aBJICHE )KUTTS HEOSCHE TiJI0, IO HE BUIIPOMIHIOE BJIACHE CBITJIO, a JIUIIIE BIAI3EPKATIOE YyIKE.

Ha piBHI apXeTHITy MICSIIb aCOIIIOETHCA caMe 3 00pa3oM KIHKH. SIK KIHOYMN CUMBOJ, MiCAIb
1 MiCSIYHE CSIBO CUMBOJIIZYIOTH Cepy 103acBiIOMOT0, 3aITIMONIEHHS Y BIACH] BHYTPIIIHI IEpeKUBaHHS,
3aroctpenHs iHTyinii (9C33, 2008, c. 293), mpuciyXaBIIUCh 10 SKOT, MOKHA OTPUMATH TPaBHIIbHI
BIZIMIOBIIi HAa BA)KJIMBI Ta HaraJbHI MUTAHH:, 30KpeMa PO CTOCYHKH 3 KOXaHOO JKIHKOIO Ta ITUTAaHHS
XKUTTS 1 CMEPTI. Y HAIIOMY BUITAKY MiCSYHE CIHBO CUMBOJIIZYE MEPEMIHH 1 IIUKIIIYHY TEUIIO )KUTTS,
CMEPTB 1 BIZIPOIDKEHHSI, BIIPOIKEHHS Yepe3 TpaHchopmallito (tam camo, c. 296 —297) (MOON stands
for CYLCIC TRANSFORMATIONS).

Taxi cynepeuwrBi KOHOTALT MiCSILIS Ta MICSIYHOTO CSIBA YCKIIATHIOIOTh TIIyMaueHHs] CHOBUIIHHS,
OCKIJIBKM MOKE CHMBOJII3yBaTH ITPOTHIICKHI NepeOiru noiid — BiJl HAHCHPUSATIMBIIINX ITPOTHO31B
3MIH Ha Kpalle, K J100pa 03HaKa IacIMBOro KOXaHHS, yadi, 370pOB’s i CIMEHHOTO O1aronomyyays,
JIO TPYTHOIIIIB, HECTIPUATIMBHX ITEPEMiH, PO3YapyBaHHs, TOMY 10 MiCSUHE CSIMBO BOIHOYAC YBKAETHCS
HETaTUBHUM CHMBOJIOM CTaTUYHOTO 3aCTiHfHOr0 MUHYJIOTO, 110 BILIMBAE Ha TenepimHe. [Toeanye
HaBeNIeHI CyNepewIrnBl TIyMa4eHHs CHMBOJII3MY MICSYHOTO CsfiBa B CHOBHUIIIHHI MPOTHO3YBaHHS
HEOYIKYBaHHX MEPEMiH Y MOIisIX, 110 BiIOyBaroThCsl HasiBy. IMOBIpHO, 110 Take CHOBH/IIHHSI HACAMITEPE/T
BiZloOpakae TerepilHildi CTaH OIOBijJadya poMaHy, IepPEIOBHEHOTO HEAOUSKUMU XBHIIIOBAHHSIMHU
3 IPUBOJY HEOE3MEKH CMEPTi KOXaHOT JIFOIMHU. 3a3Ha4eHa CYTIepewINBICTh CHMBOIIIZY€E OJHOUACHO
1 HOro eMOLIITHO-TIOYYTTEBHI CTaH.

OxpiM MicsIis, 31 CIPUHHATTSAM XOJOLY aCOLIIOETHCS TAKOXK I CUMBOJIIKA CaMOTro J3epKaia,
IO CIBBIIHOCUTHCS 3 HU3KOIO TAaKUX MEPIIOEIEMEHTIB, K Boja Ta MeTtan. Cepel cTUXiil oMy
BiJIMIOBIZIAIOTh XOJIOM, CYXiCTh, CEpe.l eMOIIii, 1110 ACOIIIOIOTHCS 13 CUMBOJII3MOM J3¢pKaja, — CTpax,
Tyra. 3 yciMa IIMMH acolliallisiMd KOPEJTIOITh 00pa3d B CHOBH[IHHI, OITUCAHOMY B HaBEICHOMY
TEKCTOBOMY (pparmeHTi pomany JIx. BiHTepcoH, ae (yHKIIiF0 13epKajia BUKOHY€E OOJICICHIIA TOBEPXHS
BOJHOI IIaJii 03epa (your face where it had caught in the ice on the pond), y skoMy OTIOBiTa4 OAuUTh
BiJUI3epKajIeHHs] OOJIMYYsl CMEPTEIHHO XBOPOi KOXAHOT JKIHKH, 3 SIKOIO BiH PO3JIyYMBCS 1 HE 3HAE,
YM )KMBa BoHa B3araji. Cama ceHCOpuKa TaKTUIILHOTO CIIPUHUHSTTS XOJIO/Y, IO CYIIPOBOXKYE TOMIi
y BuiHHI (Your face where it had caught in the ice on the pond, your frozen cheek), yxasye Ha HeTraTUBHHI
EMOIIIHUI CTaH MepCOHAKa BHACIIJIOK HECTIPUATIMBUX TOAIN Y CEOXKETHIH JTiHIT XyJI0KHBOTO TBOPY.

CHOBHJICIb, HEMOB PO3YMIIOYH IUTMHHICTH TOOAYEHOTO — BiI3EPKAJICHOTO HA BOMHIHM MOBEPXHI
00JTUYYST KOXAHOT XKIHKH, SIKE € TVIaJCHbKUM, KPACHBUM 1 MOJIOMUM, — YBi CHI TIOUYMHAE JISATU: BUPI3a€e
BiJU13epKajeHHsl i 00Myyst 32 KOHTypaMu, HiOu Oaxxaroun 3adikcyBary, 30epertH ii B modaueHoMy.
CripaBi, MiCSI[b — KITIOUOBHIA CUMBOJT PEIESIITUBHIUX, )KIHOYHX, XOJOAHHUX 1 TEMHUX aCIIEKTIiB CBITY,
ajpKe sBisge co0Or0 1Mo30aBlieHy JKUTTS IUIAHETY, sIka HE BUIPOMIHIOE BJAacHE CBITJIO, a JIMIIE
BiJUI3epKaIioe uysxe. 1{e TaeMHMYMIA 1 CKIIaIHUE CUMBOIL, SIK 1 caM MicsIlb, 3BOPOTHOTO OOKY SIKOTO
MH HIKOJIK HE CITOCTEpIraemo i3 3emii.

Ha piBHI apxeTHIy MiCsIIb aCOIIIOETHCSA caMe 3 00pa30M KIiHKH. SIK JKiHOYMHA CHMBOJ MiCAIlb
1 MiCsIYHE CSIFBO MO3HAYAIOTH C(hepy M03aCBIIOMOTO, 110 MPUMYIIYE BIACHUKA CHOBUIIIHHS 3aITHOMTHCST
y CBOT BHYTPIIIHI NEPEKUBAHHS, OCKUIBKH 1€ TiIKa3y€e Yac 3aroCTPEeHHs IHTYILi1, TPUCIyXaBIIUCh
JI0 SIKOT MOYKHA OTPUMATH MPaBUJIbHI BIAMOBI/I HA B)KIIUBI 1 HaraibHi MATaHHS.
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MicsyHe csifiBO B TEMpsiBI B CHOBHAIHHIX YacTO BKa3dye Ha HaNpsM IHTYiTUBHOTO IMi3HAHHS
CBITJIOTO B NIMOWHAX MiICBIJOMOTO, 10 B aHAJII30BAHOMY XyI0)KHBOMY OITHCI CHOBUIIIHHSI (DOKYCY€ETHCSI
HABKOJIO CTOCYHKIB 13 KOXaHOFO JKIHKOIO, & TAKOK MIATAHHS JKUTTS 1 cMepTi. MicsuHe CSIHBO CHMBOJTI3YE
MIEPEMIHH 1 IUKIIIYHY TEUil0 KHUTTS, CMEPTh 1 BIIPOIKEHH, BIAPOIKEHHS Yepe3 TpaHchopMarliro.
Taxki cynepewnBi KOHOTAIIT MiCSIS Ta MICSYHOTO CSHBA YCKIIAIHIOIOTh TIYMa4eHHsS CHOBUIIHHSL.
BoHu MOXYTh CHMBOITI3yBaTy MPOTHIIEKHI NepeOiru Moii — BiJ HAHCIPUATIMBILIIMX ITPOTHO3IB
3MIH Ha Kpallle, Sk 1o0pa 03HaKa IIacIMBOr0 KOXaHH:, yaadi, 370pOB’ s 1 CIMEHHOT0 OJaromomyqus
JI0 TPYITHOLIIIB, HECTIPUSITJIMBHX MEPEMiH, pO34apyBaHHs, OCKUTHKU MICSTYHE CSHBO BOITHOYAC BBAXKAETHCSI
HETaTHBHUM CHMBOJIOM CTaTUYHOT'O 3aCTIHHOTO MUHYJIOTO, SIKE BIUTMBAE Ha TerepimHe. CyrepediiBi
TIIyMa4eHHs] CUMBOJII3MYy MICSIYHOTO CsiiiBa B CHOBH[IIHHI ITOEJHY€E IMPOTHO3YBaHHS HEOUIKYBaHUX
TIepEeMiH y MOAISX, IO BiAOyBalOThCs HasiBy. IMOBIpHO, 1110 Take CHOBUJIIHHS CKOpilIe BifoOpaxkae
TeTepillIHiil CTaH OMNOBiada pOMaHy, CIIOBHEHOTO HEaOMsIKNX XBUJIIOBAHb 13 IIPUBOLY HEOE3IIEKH CMEpTI
KoXxaHoi JiroauHu. L5 cynepeusnBicTh CHMBOITI3Y€ OIHOYACHO 1 HOTO eMOILIHHO-TIOYYTTEBUH CTaH.

Kpim Micsins, 31 CIPUHHATTAM XOJIOAY aCOLIIOETHCS TAKOX 1 CHMBOJIIKA CaMOro J3epKaia,
IO CIBBIHOCHUTHCS 3 HHU3KOKO TaKMX IIEPIIOEIEMEHTIB, sk Boxa, meran. Cepen cTuxiii oMy
BiJINIOBIZIAIOTh XOJIOM, CYXiCTh, Cepe.l eMOIIii, 1110 ACOIIIOOTHCS 13 CUMBOJII3MOM J3epKaja, — CTpax,
Tyra. 3 yciMa IIMMH acolliallisiMd KOPEJTIOITh 00pa3d B CHOBH[IHHI, OITUCAHOMY B HaBEICHOMY
TEKCTOBOMY (pparmeHTi pomany JIx. BiHTepcoH, ae (yHKIIif0 13epKajia BUKOHY€E OOJICICHIIA TOBEPXHS
BOJHOI I1aJli 03epa (your face where it had caught in the ice on the pond), y skoMy OTIOBiTa4 OAYUTh
BiJI3epKajIeHHs] OONMUYYsl CMEPTEIbHO XBOPOI KOXaHOI JKIHKH, 3 SKOI BiH mepeOyBae B po3yli
1 He Mae iHopMallil CTOCOBHO TOTO, YH JKMBA BOHA B3araii. Cama CeHCOpHKa TAKTUIILHOTO CIIPHIHSTTS
XOJIOIY, IO CYTPOBODKYE TOMIT Y BUIIHHI B TEKCTI (your face where it had caught in the ice on the pond,
your frozen cheek), Bka3ye Ha HEraTUBHHI eMOLIIHNI CTaH IepCOHaXKa BHACIIIOK HECTIPUSTIMBUX
TIOMIiH Y CIOXKETHIH JIiHiT XyI0KHBOTO TBOPY.

CHoBUIEIb, HEMOBOH PO3YMIFOUH TUTMHHICTB IT00AYEHOTO — Bi/I3EPKaJIeHOro y BO/IHIH ITOBEPXHI
00JIMYYsT KOXaHOT JKIHKH, KpacuBe W MOJIOZIe, — YBi CHI ITOYHMHAE JISTH: BHpi3a€ BiII3epKaleHHs
il 0ONMMYYS 3a KOHTypaMmH, HiOU Oaxkarouu 30epertu ii B modaueHoMy Bursimi (I cut out your face
where it had caught in the ice on the pond).

HactynHuii actiekT CHMBOJTIKM OOJTUY YIS B CHOBHTIHHI, SIKMH TIOTpeOye yBaru, — Ie 3aHypPEeHHs HOro
y Bofy. POT koXaHOi HalIOBHIOETHCS BONOYO (your mouth filled with water), sika Ti3HIiIlIe BUABISIETHCS
KpOB’10.

3aHypeHe y BOAi 00iHM4usi, MaOyTh, MOXHa TPaKTyBaTd ABOSIKO: 1) sSIK YMHBaHHs BOJOIO,
[0 CUMBOJII3y€ Y CHOBHIIHHSIX M00pe 3M0pOB’s, 0aIbOPICTh, JOBTOMITTS MiC/A MEPiOay HEMACTh
i3acmydenns (3C30, 2008, ¢. 263 — 264); 2) sk HaITyBaHHsI BOJOI0, a/PKE POT 31COLIBIIIOTO OB’ I3yIOTh
13 MMOHATTAM >KUBJICHHS. HaBeneHi TayMadeHHs IMIUTIKYIOTh HAIi0 Ha TIO3UTUBHY JUHAMIKY CTaHY
JKIHKH 1 MOYJIMBICTh BIIHOBJICHHS OpraHisMy. Te, 110 Bozia B pOTi IEPETBOPIOETHCS HA KPOB, JIUIIIC
MIJICAIIOE CUMBOJIKY, JIOMAI0YM CUMBOJIYHI KOHOTAINi KPOBI SK KHTTEBOI'O COKY B OpraHi3mi,
CHUMBOJIY JKHTTSI, 30POB’sl, )KUTTEBOT CHJIH, SIKOIO BOHA HAMOBHIOEThCS uepe3 poT (BLOOD stands
for VITAL FORCE). Por y cHOBuaiHHI HaifuacTilie 1MoB’3y0Th 13 MOHATTSAM XKHBJICHH, 00 yepe3
POT MOTPAIUIAIOTh MPUPOJHUM CIOCOOOM JKMBUJIbHI PSYOBUHU B OpraHi3m. I1utu BOAy BBi CHI —
OTpPHMaTH JIOCTYII O OJNOKIB piIMHU B opranizmi. OTke, COH MOKe BKa3yBaTH Ha HAasSBHICTb B OpraHi3Mi
CHJI Ha CaMOBIIHOBJICHHS BIIaCHUMH pecypcamu. CHMBOIIIKa KPOBI, sIKa IMOTPAILISE B 1i OpraHiam
4yepes poT, € 0COOIMBO 3HAUYIIOO, SIKIIO OpaTH 10 yBaru 0COONMBOCTI 1i XBOPOOH — paKy KpOBi,
HECTaul YepBOHHMX KPOB’SIHUX TLJIEIIb, 38 SIKOi Take CUMBOJIIYHE MOMOBHEHHS KPOB’SIHOTO TIOTOKY HOBOIO
KpOB’IO0 BKpaii HEOOXiJHe.

Tinecuuit 00pa3 sk JeTajdb CHOBUIIHHA € O3HAKOI JOOpPOTO PO3BUTKY IMOMIH 13 MOXKIUBUM
onyxaHHsaM JIyi3u 1 Toro, o 1i OpraHi3M MOI0JIa€ XBOPOOY BIACHHUMH CHIIAMH.
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[oniOHi TiecHI CHMMBOJM B OHIPWYHHMX BHIIHHSX, 3aCTOCOBaHI Uil mepenavi crenudiku
MIOTPAaHUYHOTO CTaHy MEPCOHAXIB, IXHHOTO MepeOyBaHHSI HAa MEXI MiX CBITAMH 1 Ha PO3IOPIXOKI
MK MOXXJIMBUMH BapiaHTaMH PO3BUTKY MOJIIH, X04a i ependayatoTh Halif0 Ha IIO3UTHBHUI PO3BUTOK
TOTIi, yce kK 0a3yIoThes Ha 00pa3ax MEeKOHCTPYHOBAHOTO Tija.

3arajoM BiI3HAYMMO aMOiBaJIEHTHICTh CUMBOJII3MY TUJIECHOCTI B aHAJIi30BAHOMY TEKCTI pOMaHy
JIx. BinTepcoH, ajpke HaBITh IMIUTIKOBAHO CUMBOJI3YIOYH MOTEHIITHO MOXIIHBI IO3UTUBHI 3MiHH
1 TIepexiJ| 10 )KUTTEBUX XapaKTEPUCTHK, (ITiCIIsI)TOPOTOBE TLJIO Ta HOTO CUMBOJIM MAIOTh AECTPYKTHUBHI
O3HaKW (HalpHUKIIa, MPOIITPUKHYTE TiJIO, BUPi3aHe 32 KOHTYPOM OOJINYYsl, HATIOBHIOBAaHUH KPOB’ O
POT, TOsIBa SIKOI IMILTIKY€ BTpATy MiJiCHOCTI Ti1a, BiIyTHH X010 To1o). Take moeaHyBaHe 3HAYCHHS
CHMBOJIIB TUIECHOCTI T€HEpY€e HOBE, IOB’s3aHE 3 1JIEE€I0 TEPEPOIKEHHS, MPOXOKEHHS IHOTO
TIOPOTOBOI'0 CTaHy, IKUH Tependauae pyHHYBaHHS i BTPATH Ta TO3BOJISIE BUWTH OHOBICHUM Ha IHIITHNA
XKUTTEBUM eTat.

BucHOBKH ii mepcneKTHBH MOAATBIINX AOCHiAKeHb. 3arajioM aHaii3 00pa3HO-CUMBOJIIYHOT
penpeseHTaltii (ITic/Is1)[OPOroBoro Tijia B MMCHMEHHUKIB-TIOCTMOJICPHICTIB KOPEITIOE 13 XapaKTePUCTHKOIO
TIJIECHOTO KOy B HOTO IICHXOJOTi30BaHOMY BapiaHTi, Uit 00pa3HOrO TEKCTOBOTO MO3HAYEHHS
SAKOTO IPHTAMAaHHA HalyacTima anensis 10 obpasy 3PYVMHOBAHOI'O TIJIA / BROKEN BODY
(y 58 % o0Opa3uux 3aco0iB), IO Yepe3 MOCEPEAHICTh 00pa3HOro (i3MYHOIO OO0 Ta TIICCHHUX
YIIKO/DKEHBb 200 TX MOTEHIIHHOT MOKIIMBOCTI IMILUTIKY€E JyIIEBHI CTPaKAAaHHS Ta €MOUIHHUN OiJb,
SIKI CTOCYIOTBCSI HaBiTh MMO3UTHBHHUX TOYYTTIiB. BUX0AS4H 3 1IHOTO, AJIS TYIIEBHOTO 1 IICUXOJIOTIYHOTO
CTaHy MEPCOHAXKIB XapaKTepHI MepPeBaKHO HEraTHBHI MePeKUBAHHS (CTaHOBIATE 70 % eMOIIIHHOTO
(oHy nepcoHaxis, BupaxeHux tinecHo) (I"amypkux, 2016). BusBnena TeneHis 10 akTyasizamii
0O0JTICHMX, XBOPOOJIMBUX 1 CTPAIHHULIFKUX TIJIECHUX CTaHIB KOPEIIOE 3 i[IE€I0 PO TPABMOBAHE TiJIO,
TIpUTaMaHHe ISl CY4acHOTO CYCIIBCTBA, sike T. ['yHIopoBa Ha3uBa€e NOCTTPaBMATHYHIM, TTO3HAYEHUM
perpecoM B iH(aHTWIBHICTE 1 XBopoOy (2010, c. 24).

Cama X IeCTPYKTUBHICTb SIK O3HaKa CUMBOIIIKH (ITiCJIS1)IOPOTOBOTO TiJla BUSBISIETHCS 1 00pa3HO
(CKpHUBaBJICHICTh, BHpi3aHe 00IHYYs), 1 MIOOAIBHO, IMIUTIKYIOYM IICHXOJIOTIYHY Ta (i3HuHy
3pYHHOBAHICTh YHACTIZOK XBOPOOW Ta HEpiBHOI OOpOTHOM 3 HEIO IIKIIIUBUMH 1 TOKCHUHHUMU
JUTS OpraHi3My pedoBHHAMHU. KpiM TOT0, OCKITBKH CITOCTEPIraeThCs MpsAMa 3aJICKHICTD MK TUTCCHUMHU
Ta eMOIIHO-4yTTEBUMH CTaHAMH JIFOJIMHH, TaKe aKIIEHTYBaHHSI TLIECHOCTI CBITUHTH i IPO YBUPA3HEHHS
HAWTOHIIMX HIOAHCIB IICUXOJIOTIYHHX IEPEKUBAHD MEPCOHAXKIB XyJOKHIX TBOPIB.

BukoHaHe MOCTIKEHHS BiIKpUBAE MEPCHEKTHBH IS IOJAJIBIIOTO MMOIINOJIEHOTO BUBUEHHS
TIJIECHOCTI SIK JIIHTBOIIOETOJIOTTYHOI KaTeropii, METOANKA KOIHITUBHO-CEMIOTHYHOTO JTOCIIIKEHHS
SIKOT MOYKE TIPOEKTYBATHCS Ha 1HII CKJIAHI KaTeropii XyJZ0KHBOTO TEKCTY.
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